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I * C S te il  vasárnap november 4 — 1 8 8 8 .

M eirjelen tá rsá v a l e g y ü t t  h e ten k én t k é tsz e r vasárnap  és csü tö rtökön . F é l évi d íjjá  he ljben  
képekkel 5 ft. b o r i té k ta la n u l; p ostán  ti f t .  pengőben. B u dapestiek  évnegyedenként is v á lt

h a tn ak  p é ld án y t. A ’ fo ly ó ira tn ak  egyes s z á m a , vagy képe  12 k r . p .p .

ELBESZÉLÉS.

H e 1 o 1 s e.
(  V ege .)

A’ fiatal nő egy  szép napon m ég is , szeszélyből-e vagy ok o s
sá g b ó l, erős u tá lato t érze azon m ulatságok irá n t ,  m ellyek ő t an n y ira  
e lkáb iták  ; könnyén n y e r t , g y ak ra n  ism ételt diadalai unalm ára k ez
űének  válni. — D ezárkozék , ’s  csak  nehány barátait fngadá-el; csak  
bizodalm as körökben  je len t-m eg . E k k o r  D arney  szerencsétlenségre 
fontos dolgai m iatt N onnandiában  volt. H eloise ineguná a ’ m agány t 
i s , m int előbb a ’ nagy  v ilá g o t, ’s elkezde reg én y ek et olvasni. N e
hány ujabb iró  élénken érdeklé ő t b u rko lt gondolataival ’s  csélcsap 
vallásos ábrándjaival; azután sirt azon hősnők fö lö tt, k ik  lem ondás- 
teli é let u tán , m int m é ly , titk o s fájdalm ak á lta l levele ik tő l niegfosz- 
tato tt ’s elfeledett v irágok , hu lltanak-el áldozatul.

E g y  reg g e l azon erős m eggyőződéssel éb re d e tt-fö l, hogy ő a’ 
legszerencsétlenebb asszony ; sira tá  önm agát; le lke  k itá g u lt; szem eit 
m á sv ilá g  felé irá n y z á , ’s úgy  h iv é , hogy  nek i titokban zokognia 
k e ll; szive félre ism e r te tik ; szerelm e többé le  nem bocsátko/.haték 
férje sz em é ly é ig , ’s  ő m aga  is szegény nő v a la , k it fé r je  nem  é r 
tett. L elke egyedül volt a ’ fö ldön, ’s nem  vala b a rá tja ,  k i panaszait 
h a llan á , ’s őt v igasz ta lná ; arczai e lh a lv á n y u lta k  , rózsa  aj kai !ól e l
búcsúzott a ’ m o so ly , szemei elveszték fé n y ű k e t, epedés fátyolozá 
őt b e ; szórakozott lö n ; k ese rű , szo m o rú , bátortalan  szavai e lh ile - 
té k ,  hogy  ő szenved , ’s ennek  okát a ’ v ilág  — férje  hosszas k im a
radásában vélé feltalálhatni. N a p o k , h e t e k , hónapok m ultak -el. 
Egy reggel levelet vön D a rn c y tő l, m ellyben visszajöveteléről m ég 
nem szollá. H eloise a' levelet kezébe g y ü ré : „ ő  szerencsés — ú g y 
mond epésen —  levelei fájdalm am ra vannak  — ő o lly  n y u g o d t, o lly  *  

csendes!44 — ’s láng. em észté-m eg a’ levelet. — E g y  óra m úlva m ás 
levélen futott végig  nagy  m egindulással a’ fiatal nő . P ap irosa  ró 
zsaszínű vala ’s i l la to s ; k é t köny  k é t szót o lvashatlanná t e t t ; a ’ le 
vél igy  v ég z ő d ék :
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,K ezeiből, madame , várok életet vagy halált. — Ha ma este 
eljő nagynéném  tánczm ulatságába, egyebet mit sem k ívánok , sze
rencsém nagy leend. On szánand eg y  szerencsétlent, kit szerel
me eltévedésekre k ész t;  ön látandja, miképp’ ideje , hogy egy  
szerencsés óra feledtesse-el évek szenvedéseit. — O n , H elo ise , 
nem tudhatja, hat hónap óta mit szenvedek. Mindenre , mi szent, 
kényszerítem , jőjjön-el. E gy  őrült képes mindent —  bűnt is — el
követni. —  N e szólljon o k osságró l, kötelességről; én többé nem 
hallgathatom ; homlokom ég  —  fejem  bódult. —  H elo ise! szerel
m ét vagy halált! de R i a n c o u r t  A l f r é d .

L áto g ató k  je len ték  m a g u k a t, ’s H eloise reszketve re jté-e l a’ 
levelet. —  9 ó rak o r D arney  asszony elvégzé ö ltözködését; félelem 
’s rem ény é lte ték  szép a rc z á t; ’s m időn a ’ szobaleány m egköté a’ 
gazdag gyém ánt n y a k k ö tő t, ’s ő m egelégiilve tek in te tt ö ltö ze tére , 
szem eit nz ó rá ra  v e té , m elly  csak kilenczen á l lo tt ,  ’s a ’ bál csak 
1 0 -ko r kezdődét. ,K o ra  m egjelenés nem tesz benyom ást. —  Kocsim 
10 ó rak o r készen le g y e n ; csengetni fo g o k , addig  senki se háborít
son .1 —  M időn egyedül v o lt ,  a ’ pam lag puha vánkosaira  kevere
d e k ,  fejét kezére  tám asztó , ’s n e m ■ m egindulás nélkü l gondolkozék 
a ’ lépésrő l; m ellyet tenni szándékozott. F é rjé re  g o n d o lt, de szive 
je le s  o k o k a t lelt a’ lé lek ism eret ellen . — ,M iért u tasitá vissza sze
re lm em et?  m iért taszíto tt a ’ világba gyám ol , védelem  nélkül ? m iért 
c ’ h idegség  ? ő feldúló szerencsénket. Az én v é tk e m -e , ha lelkem  
le nem  bocsátkozhatik  azon hideg szerelem hez, m elly  kényelm esen 
viseli m agát, hogy Hiedelem re senk it ne erő tessen . — Azon kiil nii( 
feketék  én szegény nő A lfréd forró szerelm e e l le n , m elly legyőz 
m inden a k a d á ly t, vagy kia lsz ik  ön füzétől m egem észtetve! —  Mit 
aggaszt a ’ veszély ? A nnál nagyobb leend szerencsénk . —  A’ halál 
nem  rém ifi a z t ,  ki szeret — a ’ halál —  én rem egés nélkül fogom 
látni köze ledésé t; —  m ert szerencsés v a g y o k ; feltalálóm  a ’ le lk e t ,  
m elly enyim et k é ré sé ; — én szerencsés v a g y o k !4 —  Szem eit 
b ez á ró , báj képek a lakoskodának  k ö rű ié ; ké t hónap óta vívott ’s 
szen v ed e tt, és azon ponton , hogy örvénybe essék  ,  szerencsésnek 
bivé m a g á t,  miután önszem eiben m egigazult a’ v é te k tő l, m ellynek  
m élyét nem m eré k ifürkészn i. — K ötelességét te ljesítve kivé — m o
so ly g o tt, "s —  elszunnyadó. Es szunnyadó szelíden ’s csendesen , 
m int g y e rm e k , k it  estve m egcsókolt az anya. 0  szunnyada ,belkiiz- 
désekben ere jé t vesztve, azon küzdésekben , m ellyekben szenvedély vív 
a’ k ö te lesség g e l; ő szunnyada ringatta tva  a’ h a b o k tó l, m ellyek  őt 
elnyeléssel fenyegetek . A z ó ra  tiz e n e g y e t, tizenkettő t ütött; ő szun
nyada. Egy ó rako r végre felébredő. Szem ei legelőször is az ó rá ra  
e s é n e k ; felsikolta lá tv án , hogy  a’ veszedelm es m utató olly hirtelen
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sik lo tt e lő re ; csengefyű után ro h a n t,  ’s néhány  perez múlva Kiau-- 
court asszony terem éhe lépett.

,M ennyit kelle tt szenvednie oda kocsiztakor! —  micsoda rósz 
szellem vedé á lm om at?  szegény A lfré d !4 —  llelépte után reszketve 
közeledett K iaucourt a sszo n y h o z , ’s m egindulása olly nagy v o lt, 
hogy szem eit nem  m eré fölem elni A lfréd kereséséül. — Á thaladván 
az utósó ro s té ly k ap u n , fölébredt lé le k ism e re te , báto rsága e lhagyó , 
h ibá já t szég y en lé ; é r z é , hogy  e lp iru lt; lesiité fe jé t ,  hogy  m egsza
baduljon a ’ rá  szegezett tek in te tek tő l. L assankén t azonban m agához 
térvén félénken em elé-föl sz e m é t: de A lfréddel azok nem  ta lá lk o 
zó n a k ; hasztalan k e re sek  ő t ;  —  nem je len t-m eg . Jégborzadás fu tá 
v é g ig , rém itő  aggodalom  lépett a’ lélek ism eret és szem érem  helyére . 
M inden rem ény nem enyészett inég e l ; ő m ég jü h e te : de az idő  
m últ —  ’s ő —  nem  jőve . A ’ szerencséden  Ile lo ise  é rz é ,  hogy 
ere je  e lh a g y ó ; feje elkábult; négyes tánezra hivatott ’s m ozgonyként 
engedelm eskedék  a ’ n é lk ü l, hogy  l á tn a ’s hallana; lába i a latt inogn i 
látszék a ’ fö ld ; a ’ g y e rty á k  forgónak szem ei e lő tt ,  lé lekzete m eg
a k a d t, ’s ha lá lá t hivé. Kémitő halaványság szállt a rc z á ra , térdei 
h a jlo n g ta k , szem ei bezárkóztak  — m indnyájan körüle fáradoztak. —  
,Sem m i! —  a ’ nagy  fo rró ság ! — e lm ú lt, de többet nem  tánczolok!4 
— L assankén t a ’ terem  üres lön : a’ fiatal le á n y k á k , k ik  nehány  
óra elő tt o iiy  fényesen lé p te k -fö l, eltűntek  , m int a ’ v irág o k  v ihar 
u tá n ; a ’ k ocs ik  e lro b o g tak ; a’ szegény H elo ise m ozdulatlanul álla; 
látá , ho g y  m indnyájan  távoznak , ’s nem volt bátorsága követni pél- 
dájokat. —  O m ég várt. —  Kiaucourt asszony hozzá köze ledvén : 
,ön roszul van —  úgym ond — én hálával tartozom  e ljö v e teé rt; de 
f é le k , hogy  m e g á rto tt!4—  „Éppen n em !44 —  válaszolt H eloise e rő -  
tetett m osolylyal. —  ,E n  önre igazán h arag szo m ! —  szólla jó ság g a l 
K iaucourt asszony —  kom orsága nyug ta lan ítja  b a rá ta i t ; m a estve 
ismét A lfréddel beszéltem  ró la !4 —  „ ’s itt  volt unokaöcscse ?44 —  
,lg e n , de csak  rövid ideig; én csaknem  elkü ldém , m ert o lly  kom or 
v o lt, m intha m inden tánezosném at el a k a rta  volna űzni !4 -r- „A h  I s 
tenein !44 —  ,M i b a ja ? 4 —  „K oszul v a g y o k ; ne vegye rósz neven, 
hogy tá v o zo m ; de tovább nem  m arad h ato k .44

E g y  ó ra  múlva H eloise honn vala ’s  o lly  á llap o tb an , m elly  
őrültséggel volt határos ; szem e s z á ra z , ü tere h e v e s ; 3 óráig  fek - 
vék m ozdulatlanul. —  ,A ’ szerencsétlen  —  fe lk iá lta  —  ő v á r t , ’s 
kétségbeestében m e n t-e l; —  ő m egöli m a g á t! — Is te n e m ! kiild-el 
az én halálom at i s ! 4 —  H osszú rém itő  nap k ö v etk eze tt!  K in napja 
volt e z ; legkisebb zö re jre  H eloise idegreszketést é r z e ; égető  láz 
emészté őt. I l a  szem ei eg y  pillanatra be is z á rk ó z ta k , ja jveszékelvc 
nyomban felnyitó a z o k a t ,  Alfréd holttestét vélvén látn i. Egy re-

a
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inénysugárhoz tízszer is  ragaszkodva nzon ponton volt m á r , hogy 
irand n e k i;  de a’ szem érem  utósó é rz e lm e , eg y  visszagondolás fér
jé re  , k inek  becsületét k o cz k áz ta tta , m eggátlá  őt. Az éj nyugalom 
nélkü l m u lt-e l; —  m ég csak nem  is sirhata.

Délelőtti 11 órakor Riaucourt asszony jőve hozzá. H eloise föl
k e lt;  de látván Alfréd nagynénjének zavarodását arczán, visszadült 
székébe a’ nélkül, hogy képes volt volna egy  szót szállni. —  , A h , 
gyerm ekem ! — szállá Riaucourt asszony a’ n élk ü l, hogy amannak 
nyugtalanságát észrevette volna —  én vigasztalást jövék  önnél ke
re sn i; minket nagy szerencsétlenség ért.4 — „Ön m egijeszt!41 rebe- 
gé H eloise. —  ,Ö n tud ja, mint szerettem A lfrédet; érette mindent 
tev é k , mit csak fiamért te lieték ; én első családaink egyikével aka
róm őt összeházasítani; nehány nap múlva a’ szerződést alá kelle 
már Írnunk, ’s  most dőre méltatlan szerelm e miatt abban múlt min
d e n ! —  H e l o i s e  csudálkozva nézett rá: „abban múlt minden, 
azt mondja ön ? 44 — , Igen , én kétségbeesem  — Alfréd nehéz 
sebet kapott !4 —  „Sebet ?44 —  ,Szerencsétlen párviadalban egy pisz- 
tolgolyó karját zúzta ö ssz e ! 4 —  „M it m ond , párviadalban í 44 — 
,Igen  , gyerm ekem  , párviadalban. Yagyonom  felét adnám oda , ha 
azt senki sem  tudná; de már közönségesen beszélik; —  a’ fényes 
házasság abban marad.4 — „ D e , madame „ e ’ párviadalnak —  mi 
volt oka ?4‘ — , A’ nagy dalszínház egyik  tánczosnője !4 j

N yolcz nap múlva H eloise Normandiában vala férjénél; ott tölté 
a’ nyarat, ‘s következő télre frisebb és szebb, mint volt, jelent-meg 
Parisban. Darney ur nélkül ritkán lehete őt látni. Gyakran talál
kozók Riaucourt Alfréddel, hódolatát viszonzá , ’s azután nyugodt 
m osolylyal fogódzók férje karjába. ligetfy andoii.

ORSZÁG- ’S  N ÉPISM ERTETÉS.

B écs i  levelek.
D — Z S — HOZ.

I.

V an n e m e , egy legm indennapibb n em e , Bécsben a’ foglalatos
sá g o k n a k , m elly m agyarán  b á m é s z  á c s o r g á s n a k  nevezhető. 
E ttő l a’ henyék  te rjedelm es seregének  sem m i okosb és fontosb tettre 
nem  ju t  id ő , és m iatta egyéb m unka iz e tlen , savanyú. N ekem  jö - 
vénynek —  k i előtt, mi tö b b , m inden tá rg y  ism eretlen  vendégként 
je len ti m agát — nem engede időt e’ fo g la la to sság , h o g y , midőn 
az öt érzéknek éldele lre  gazdag mező ny ílik , szobám ba rejtezve szá
m odra bécsi leveleket szerkezzek  , inig nem e ’ végre az áldott enyli- 
adó éjhez folyamodóm. E zért ne csudáid, ha néha álm os fejjel álom 
hozó ra jzokkal telten veszed leveleim et.
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H o g y  feljebb az ácsorgást m unkának keresztelem , ezen, tudom , 
in e g n e m  ü tk ö z ö l; m ert áldott hazánkban is annak h isz ik ; és e ’ 
jám bor h i t ,  h e j!  sok  ba jnak  é lte tő je !

D e A u sz triá ró l, B écsről v a lam it! — m ondanád t á n , ha m ond
hatnád ? —  Ja j Z s —in! m ihely t A usztria h a tá rá ra  lép a1 M agyar , 
m ás színben lát m inden t, m in t nem es hónában! tö ltésen  halad Becs 
f e lé , hanem  az abonyi ’s bécsi tö ltés és haladás köztt szembetűnő 
a ’ k ü lö n b sé g , m int a’ nyiri u ríi és bécsi gavallér köztt. I t t  az o r
szágút k incstár kö ltségén  k é s z ü l; azonban —  tá n , m inket tartván 
például — nem  m entt egészen a ’ szegény pór annak  te rh é tő l,  olly 
k ü lö n b ség g el, h o g j nem  az u t cs inálásában , m ihez anny it é r th e t,  
m in t g r. T raun  b irkása a ’ ju h ászb u n d a -v a rrásh o z , —  hanem  csupán 
télen  á lta l a ’ hótól tisztifásában m u n k ás; mi végett a’ k ö rn y ék 
beli hely ségek  köztt lé lek ism eretes felm érés után k i van osztva. F á 
rad tságuk  fejében azonban a ’ kincstártó l m érsékelt ju ta lm at kapnak .

N em  tu d o m , hogyan bará tkoznának-m eg szabolcsi rokonaid  a’ 
p ó rn ak , nem esnek m eg-m eg állást parancsoló sá rga  és fekete  u ti-  
vám -sorom pókkal.

A z u t elég re g é n y e s ; jo b b ra  hazánk  rendetlen  tengere  s ie t P o -  
zson felé füzes partja i k ö z t t ; balra apró m iveit dom bocskák m ara- 
d o zn a k -e l, és m essze elől a ’ bécsi ham isan úgy  nevezett kopasz he
g y ek  kék e in ek . Je les ó ném et sztylben ép ített sz. egyház sö té tlik  
m agánosán N é m e t  O v á r  felett.

L á ttá l-e  m ár levegőben hala t úszni ? ha n e m , j e r  id e ! —  
F  i s c h a in e n d m ezőváros to rnya h e g y é n , m int czim er úszkál —  
előbb ugyan vas — m ost pedig a’ divatvilágban é lv é n , egy  aranyo
zo tt hal. H a nem  hiszed , n ézd -m eg !

N em  lesi kíváncsibban szép kedvesét a ’ bécsi, m int én a5 székes 
város to rn y a it; ’s bár egy  része hegyre könyökö l, fiijában le se lk ed 
tem  . csak m integy k é t órányira tűnvén szem em be legelőbb a1 köze
pén felem elkedő korm os ó riás. —  T u d o m , korm os ó riást m ég nem 
lá ttá l . , sőt nem  is k épze lté l; pedig h idd-el, van. Je len k o ru n k  is szül 
m ég ó r iá s o k a t; de az itt szóban forgó ősz idők gyerm ekére , é s  a lak 
já ra  agg  kor ra k á  a’ tisztes barna szint. — E bersdo rf felett p illan - 
táin-m eg sz. István to rn y á t; —  m ert ez a ’ nevezett óriás , —  m elly 
felfedezésre fenndobogó kebelle l serényen fürkészém  a’ lá th a tá r több 
tá rg y á t is. E g y  pillanat a la tt Bécs ölében vágytam  volna te re m n i, 
hogy igy  a’ lapályon h a la d ó , ’s város közelségével csalogató ut unal
maitól m egszabaduljak: de hús és vér lévén, szilaj óhajtásom  ellenére 
is v á rn o m , tűrnöm  k e l le , és csak képzetem ’ küldhetéui előkövetül.

C t'ulyluldsu küvcl/iezik-')
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HAZAI IIIRLELÜ.
G y á s z  Ii í r  N a g y v á r a d r ó l .  A ’ neveze tt  vá rosban  oct. 23 kán éle

t é n e k  49-ilik évében , g y o m o r ra  h a to t t  köszvény  á l ta l  köve tkeze t t  ingutaütés-  
bül szender i i l t -e l  boldogabb v i lág ra  t.  n. K ab a lá sp a tak i  F e r d é n  y’ i A n t a l  
u r ,  t.  n. B ih a r  v g y é n e k  tá b la b i rá ja  ’s eg y k o r i  másod alispánja . Hült  tetemei 
2 5 -k é n  dé le lő t t i  ó rákban  a ’ v á r a d -o la sz i  köztem etőbe  ő rük nyugalomra té te t 
tek .  B enne  a ’ k e s e rg ő  ö z v e g y ,  V á ra d i  és  Micskei  B a r a n y i  J o s e p h a  
a s s z o n y s á g ,  pé ldás liííségű f é r j e t ,  g y e r m e k e i ,  A n t ó n i a ,  K r i s z t i n a ,  és 
É v a ,  n y á ja s a n  sz e re tő  a t y á t ,  b a rá t ja i  igaz  keb lű  f é r j f iú t ,  a ’ megye p á r t t a -  
lan  b í r ó t ,  a ’ közügy  fá ra d h a t la n  m u n k ás  g y á m o l t ,  a ’ hon előitélcteken fe
lül em elkedett  le lkű  p o l g á r t ,  a ’ k i r á ly  nem csak  hű  a la t tv a ló t ,  de miután nem
ze tség én ek  u tósó  iv á d é k a  v o l t , a ’ F c rd é n y i  c sa lád n ak  e lhun y táv a l  je les osz
lopot is  v e s z tc t t - e l .

KÜLÖNFÉLE.
R i t k a  h a g y o m á n y .  Az 1 7 7 6 -k i  té lhó  I - s ő  napján m eghalálozott  

H á g  o m o r e ,  cas tehogei  le lkésznek h a g y o m á n y a  k ö v e tkező  v o l t :  4500 ta l
l é r  esztendei  jövedelem , ’s  70 0 0  t a l l é r  k é s z  pénzben. É l téb e n  c sak  egy  in as t  
é s  szolgálót  t a r t o t t ,  k ik e t  es ténkén t  mindig  m a g a  z á r t - b e  kü lön külön. Vég 
fo g la la to ss ág a  nap o n k én t  h á z á n a k  m eg k erü lé se ,  a ’ k u ty á k n a k  szé tbocsá tása  és 
p u sk á já n a k  k i lövése  volt .  É l t é t  kü lönös módon veszté-e l.  E g y  r e g g e l ,  midőn 
u d v a r ra  m ent  cselédei t  k i e r e s z t e n i ,  ebei ol ly  sz i la ju l  s z ökdös tek  r e á ,  hogy 
ö t  e g y  tó b a  dönték ,  mellyböl többé nem is tudo t t  k im enekedni .  Cselédei  u g y an  
h a l lo t t á k  s e g é ly -k iá l t á s á t ,  de b ezá rv a  leven, nem m e n th e t té k -m e g .  Pénzbeli  
ha g y o m á n y á n  kivül  még köve tkező  t á r g y a k a t  t a l á l t a k  l a k áb an  : 30 re v e re u -  
d á t ,  100 p á r  n a d r á g o t ,  100 p á r  c s i z m á t ,  4 0 0  p á r  c z ip ö t ,  80  v e n d é g h a ja t ,  
n oha  i l ly e t  so h a  sem  h o r d o t t ,  58 k u t y á t ,  80 k o c s i t ,  s z e k e r e t ,  c s  ta l ig á t ,  
83 e k é t ,  á m b á r  e g y e t  sem h a szn á l t  közü lük  , 50  n y e r g e t ,  n oha  so h a  sem lo
v a g o l t ,  anny i  p á l e z á t ,  h o g y  e g y  kereskedő  50  t a l l é r t  íg é r t  é r t t ö k ;  GO lovait, 
200  i r t ó k a p á t ,  210  ásót és l a p á t o t ,  74 láb tó t  ’s  249 bo ro tvá t ,

C s e l e s  t o l v a j o k .  N e h á n y  nap  elő tt  h á ro m  fé r j f i  je len t-m e g  egy 
bordeauxi po lgárná l .  E g y ik  felső ö l tönyé t  kigombolván r e n d ő rsé g i  egy en ru h á t  
l á t ta to t t  a ’ p o lg á r ra l ,  ’s  k öve tkező leg  s z ó l í t : ,, A ’ h a tó s á g n a k  tu d tá r a  e se t t ,  hogy 
ö n t  jövő é j s z a k a  m egrabo lo i  szándékoznak .  E nnek  tu d á s a  u tá n  fő dolog a ’ 
g o n o sz tev ő k e t  t e t t e n  k a p h a t n i ; mi okból az  u t s z á t  m á r  l e g én y e in k  szemmel 
is t a r t já k .  A z é r t  a ludjék  ön n y u g o d t a n ,  ’s h a  neszt h a l l ,  m eg  se  m ozdul jon ,  
a ’ h a tó ság n ak  m indenre lesz g o n d ja . "  A ’ p o lg á r  m inden t igéi t.  E g y  pár  óra 
múlva h á z a  egészen  k i r a b o l ta to t t .  Ó u g y a n  h a l lo t ta  a ’ nesz t  ; de Ígére ténél  
fogva  meg sem mozdult .  M in t  bámult-c l azonban ,  midőn reg g e l  h á z á t  minden
ből k ifosz tva  ta lá lá  , könnyen  e lképzelhetn i .  A’ t ö r v é n y s z o lg a  á lköntösbe  öl

tözött  tolvaj  volt .

A n g o l  p i p e r ő c z .  E g y  A ngo l  k ö v e tk e z ő le g  ra jzo l ja  a ’ b r i t t  p ip e rő -  
Czök életét . Későn k e l - fe l  —  bu sá san  reggeliz ik  —  divatosan  ö l tö z ik  —  h í r 
lapokat rendesen olvas —  henyeségében  p a z a r t  j á t s z ik  —  eg y  to r t á t  fontos 
komolysággal  m orzso l-c l  — esz te len ség e k e t  f ec se g  —  pom pásan  ebédel —  
mértéktelenül isz ik  —  az  idő t  egykedvü leg  vesz teget i  —  gazdagon  v a c s o rá 
zik —  bután  m egy alunni —  ’s haszon ta lanu l  él.
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P á r i s i  p i p c  r ü c s ö k  k ö l t s é g e i .  Ha a ’ „ l a  P re sse “  so ra in ak  h i 
t e l t  adha tn i  , egy  pár is i  p iperócznek  k ia d á s a  évenkén t  —  ide nem sz á m í tv a  
é t e l é t ,  i t a l á t ,  l a k á s t  és  r u h á z a to t  —  31(Jő  f r a n k r a  megy. E ’ p é n z ö s sz e g e t  
p e d ig ,  —  m e l ly  m e l l e t t ,  h a  m ég  v a la h o v a  ebédre  nincs h i r a ,  mi sza lonok  
em berénél  r i tk á n  tö r té n ik  , — éhen  h a l h a t - m e g — k öve tkező leg  költi—e l : 1-ör 
n ap o n k én t  eg y  p á r  sa 'rga k e sz ty ű  , p á r já t  3 f ra n k já v a l  s z á m í tv a  1005 f r .  —■
2 - o r  kab r io le t  é s  k o c s i r a ,  h a  n aponkén t  c sak  eg y s z e r  m e g y  i s ,  584 f r ;  —
3-or  g y o rsk o cs ik  , g ő z h a j ó k , g ö z k o c s i k r a , m e l lyekcn  az  évnek  szebb részei
ben m u la tó -k a s té ly o k b a ,  falusi m u la t s á g o k ra  m e g y ,  legalább  ICO f r ;  — 4-er  
b o k r é t á k ra  a ’ házi  asszonyok  sz ü le tése  n a p já n ,  j á té k s z ín  és s é t a t é r e k r e ,  he
t e n k é n t  c sak  három  f ra n k o t  s z á m í tv a ,  156 f r ;  — 5 - ö r  b o r ra  való  és uj évi 
a jándék  a ’ házi  c s e lé d e k n e k ,  300 f r ;  — ö - o r  b o n b o n o k ,  a lb u m o k ra  ’s más 
c s e k é ly s é g e k re  uj évkor  a ’ házi  g y e rm e k e k  ’s  n a g y o b b acsk a  l e á n y o k n a k ,  300 
f r ; —  7 - c r  fod rász  é s  i l l a tá ru s n a k  ’s a ’ t.  6 0 0  f r . —  Összesen 3 l! )5  fr .  A ’ 
k á r t y a  ’s  bouillotte  m elle t t i  v e s z te sé g  m ég  n incs  ide s z á m í t v a , m in th o g y  az  
ifjú u r a c s  néha  n y e r h e t  is. E ’ kö l t ség  s o r o z á s b ó l , —  melly nem m é r t é k l e t -  
len u g y a n , de még is  elég —  k i te t sz ik  , hog y  P a r isb an  sokka l  olcsóbban é l
hetn i  , m in t  Londonban.  ,

M i  a z  é s z ?  I íű h n e  e’ k é rd é s t  „ n é m b e r i  és  férf iú i  b e l j e g y e k “  czirnú 
m unkájában  igy  f e j t i -m e g  : Az ész  e g y  igen  jó  bohó f i ú ,  minden v é g e s  
do logra  rendk ívü l  h a s z n á lh a tó ;  az  ész legügyesebb  b é r s z o lg a ,  m el ly  a ’ v i l á g  
neveze te ssége i t  m e g m u to g a t ja  és  f e j t e g e t i ;  legjelesb c s i z m a - t i s z t o g a t ó , m el ly  
r u h á id ’ kefél i . R ó m e ó n a k  hű  f e g y v e r n ö k c , ki e lőtte szö v é tn ek e t  v i s z  a  
s i r t e r e m ig ,  hol J ú l i a  ’s  vele  az  é le tnek  minden szen tsége  tem etve  van .  I t t  a ’ 
jó szo lga  c lu ta s i t ta t ik  , ’s  a ’ sz ö v é tn e k e t  a ’ v e z e te t t  vesz i  kezébe .  K in c s e t  
re jtő  ra v a ta l  m indenki körü l  van  a ’ földön,  Az ész jó  f iú  u g y a n ,  de i l lycsm i-  
hez m ég  sem é r t .  V an n ak  n éha  néha  se jd itése i  i s ;  ezektő l  m e g b o r z a d ;  o s to 
ba l e s z ,  ’s  m ire  az  ő rö k e t  clőszólli t ja  , m ár  m indennek  v é g e ,  ’s ö lóvá  lesz 
Az ész e g y  sz á m o ló ,  k i  több sz e re tn e  l e n n i ,  m int  csak  r a v a s z .  Az ész 
m agá t  ó ra  u tá n  a lka lm azó  e m b e r ,  és  h a  még is e lk é s ik ,  az  az  o k a ,  h o g y  a ’ 
nap még jobban j á r  , m in t  az  ő ó rá ja .  Én t i sz te lem  az  é s z t  , e’ b ecsü le tes  
p h i l i s z t e u s t , k i  s z á m a d á sa i t  o l ly  pontosan m e g h o z z a ;  adósa  nem a k a ro k  m a
r a d n i ,  m e r t  különben tiizzel  vassa l  jönne  n y a k a m ra .  Az ész  egy  i z é ,  m c l -  
lyct  az  alkotó fél boszú ja  ’s fél s a ty r i c u s  roham ában  t e r e m te t t ;  az ész az  é le t 
nek ö rökös  sz á m i tó ja  és  fizető je .  É jen  á t  éji  ő r ,  ki az  ó r á k a t  szám olja ,  és 
az  ábrándozó  k e d é ly ek e t  le ta r tó z ta t j a .  N aponta  szám adó , fii és szántól,  ’s ha  u ’ 
sokszorozm ány nem kedve sz e r in t  i i t -k i  , a ’ k ö n y v e t  fe jedhez ,  ’s az  ü r e s  e r 
szény t  füledhez v á g ja .  E z  p ro sá ja  am a  rém i tö  e m b e r n e k ,  ki m ind ig  v ég ig  
begombolt ö l tönynye l  j á r ,  v ize llencs  c s iz m á k a t  h o r d ,  é s  k a lap ja  e lnyóbe l len .  
Haj leket  ese t  nem c s in á lh a t sz  n e k i ;  m er t  e g y e t  m ár  v i s e l ,  olly hosszú t ,  hogy' 
magad felköthetnéd rá .  J ó  , ho g y  még is v a la k i  van , k i  a ’ foglyát- t i s z t j é t  
v ig y e ;  j ó ,  hogy  valaki  van ,  ki f e l s z á m í t s a ,  h á n y  ta lp a t  s z a g g a t s z - c l  földi 
é le te d b e n ;  ki em lékez tessen  r á ,  m ennyi b ő r re  van sz ü k sé g e d  földi ván d o r lá 
sodban , és  h á n y  öltés fűzi össze  él ted  ö l tönyé t .  A zonban  mi fűzi össze az  
eget és  f ö ld e t ,  a r ró l  a ’ j ó  é s z  á tk o z o t t  keveset  tu d ,  v a g y  különben minden 
nap regge lén  kellene  m el l jé t  ve rve  terein tö jéhcz fo h á sz k o d n ia :  „ H a ta lm a s  
g y ó g y s z e ré sz ,  adj e g y  k ö n t in g  p h a n ta s iá t ,  k ia p a d t  a g y a m  in eg n ed v es i té sé rc !“

A l l a t - e  a ’ m a c s k a ?  E g y  angol  tö rv é n y  a z t  m o n d ja :  „ k i  k u t y á t ,  
á l l a t o t ,  v a g y  m a d a ra t  l o p ,  megfize ti  á r á t ,  h a  kü  font  s te r l in g e t  m e g h a la d ;
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m áso d szo r  a ’ to lva j  e g y  évre börtönbe m e g y , és m ag án y  v agy  köz helyen 
m eg b o to z ta t ik .“  — M inapában eg y  va lak i  l le rc fo rdban  m a c s k á t  lopott. Most 
ez  a ’ k é rd és  a ’ tö r v é n y  e lő t t :  valljon a ’ m a c s k a ,  m in thogy  sem nem m a d á r ,  
sem  nem k u t y a  —  á l l a t - e ?  ( b e a s t ) —  A ’ kérdés  eldöntésére szótárokhoz fo
ly am o d tak  , ne v e z e te se n  Johnson  és W a lk e ré l io z  , m ellyck  az ál la to t  igy i r -  
j á k - l e : , ,az  á l l a t  m a d á r t ó l ,  b o g a r a k t ó l ,  h a l u k t ó l ,  és  emberektől különbö
z i k :  a t q u i  a ’ m acska  —  m int á l l a t  j a n im u l )  nem m adár ,  nem b o g á r ,  nem 
h a l ,  nem is  em b er :  e r g o :  a ’ m acs k a  á l l a t ;  további e r g o :  a ’ biinös egy 
á l l a to t  l o p o t t ;  u tósó  e r g o :  a ’ b ű n ö s r e ,  a ’ t ö rv é n y  alkalmazható, — ü g y  
lá t sz ik ,  h o g y  ez  em ber  egész szom szédság  m a c s k á já t  ös/ .sclopta,  és petymegét 
h iz la l t a  vele .  -— B ün te tésü l  1 f t .  s t .  5  sc h i l l in g  és  6  p e n c e t ( l 3  f. )8  k ra j -  
c z á r t  pengőben)  f izetett . ________________

EM LÉKMONDÁS.
A ’ te s t  s z épsége it  —
Hidd-el —  csak  ú g y  imádom ,
H a  szép  lélek épsége i t  
T i s z t a  kebelben látom.
H a  ang y a l i  Icplcgében 
A ng y a l i  sz iv  verdegé l ,
N em es tűz  ég  ereiben ,
’S  le lke a ’ pdrbttl k ikéi.

b e r z s e n y i  után k . H . K . J .
A ’ v é r m é r s é k l e t n e k  eg y e z é se  á l ta lán o s  fe l té te le  a ’ b a r á t s á g n a k ;  

m e r t  c s a k  ennél fogva  eg yezhe tne k  és s z ö g e lh c tn e k  össze  a ’ bará toknak  kedv
t e l é s e i k ,  ’s  ennél  fogva  é lde lhe tnek  köz ö röm eket  eg y ü t t .

BB. m u z Ári o n . 1833.
H a z a s z e r e t e t .  E ’ szó  nem szemlélet i  h anem  g y a k o r la t i  értelemben 

v é v e  so k a t  tcsz-fel  a’ po lgárban  ; m e r t  p a ra n c s o l ja  az  önkény t  , holmi részle
te s  g y ö n y ö rö k e t  és  hasznoka t  oda h agyn i  , ’s  egyedül az t  , mi a ’ közjó bol— 
d o g i tá sá t  eszközli ,  mivelni.  B F — I..

A ’ M a g y a r  komoly'abban tapad  a ’ r é g i h e z ,  bohóságokban  óhajt ja  az. 
ú ja t ;  j e l e ,  hog y  nem lelke ere jében a ’ h i b a ,  ha s i i l lyedcz .  FÁY.

S z ó r e j t v é n y .
K ét ta g n  iző , m indig szen t légyen e lö tfed  egésze.
Hogy ha fe jé t k ih a g y o d , te s te d ’ to rk áb a  sodorja.
E lseje , m eghúzván , szárnyast fogságba k e r í t i ,
’S  élével képes te s te d ’ sebesíten i egyre.

BELI.AÁGn JÓZSEF.

Eló'bbi s e jtv én y : e p e r .

F i g y e l m e z t e t i ' * ,  E ’ fo /y ú ir a tn a k  V esttiil távulabb lakú t. p á r t-  
fo g ú it, kikjüBÜ  183!) k i évi la p ja in ka t is já r a tn i  ó h a jtjá k , illiileg  fig ye lm ezte t
j ü k  , hogy a ' p e s ti  közelgő  vásárra  j ó  tendö  alkalm ak á lta l  legkönnyebben / e l 
kü ld h e tik  fo ly ó ir a tu n k  jü v ö  f é l  é v i (6 p g ö  f t . )  d i já t  egyenesen a ’ szerké
zé i h ivatalba-

S zerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon a l u l ,  a ’ D una p a rtján . 114. szám  a la tt . 

Nyomt. T r a t t n e r  -  K á r o l y i ,  ú ri u tsza  fi!2.
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